—_ 4 l # —_— 
4 - 


4 ; - Bolle” 6s OuCacay la gt 
Hue care o Aacs Sr fre fpaorh tack #4 G | 
He rr" 00G of Serie 54 Ex 01et ain; Goglorcy ger lumme. 
| Heat sf) Hee Lie 6+:fcame, Woof Bhs (bole 
On Bg Me Alte a Age G6 


# 


= 


£ 


x” 's ©. a a * "yr . 
þ 4 » ' by _- , 
A = - \ 
> Cf, 4k 
\ >, \\ > \, 
| . 


\ o 
” V 
*&» 


/ 
' » 
4 *; 


AS GD BSMD 

FCS SBS HANGING Sea 

| -- | | | {DA PO Lear = wth 

y | | 17 I Aotre HO e _"_— | 
SOME Fic nn 

p £ 440 -C ok 


oy : KealSe, reef Vee v ; 
$ : FC | { Gn" nn -- FO 
: Omilhons and Miſtake Sg "I _ <— 
E + ÞN-THE 
- Britiſh Tranſlation and Edition of the Bible, ap- 
-. pointedto behadand read inthe Churches 
in ales, tobeſuppliedand rectified, «+ 


vo 


. od. > th 
—e—ee e—_ —— DW - 
—_ 


—_ 


=: MA; iſtakes REC [ ified. 
EC YEN. 9.7. After Ond, and before | 'D 2 [ chwchwi ] firwythwch ac 
E- firwythwch, put i» Chwchwi. |  amlhewch 5 -= Or elſe inſtead 
= | | of ond chwchwi, read Chwithau. 
/ Gen, 18. 2, Between the word Re-: Efe a redodd [ o ddrws y Babell } 
it dodd, ani the words 1w-oyfarfods-pur--- qiw <Ffebd keoafar aca ymorym- 
E. in O ddrws y Babell, modd, 
j Gen, 27, 17. Between the w. Blaſus, Acaroddesy bwhd blaſus, [ a'r ba- 
6 and the w, aarlwyaſei, put tar bata. | wP | a arlwyaſei hi yn llaw Jacob ei 
3, rate Wa - nia0d. | 

Gwnuacthoſt yr awron yn ff6IJ[ gan 
wnewthur hyn, F 

A'i teiſtr a welodd, [ fod yr Arglw- 
ydd gydagef, a] bod yr Arglwydd 
yn llywyddo ynei lawet yr hyn oll a 


 ' Gen, 31. 28. After the w. ffol, add 
gan wneuthur hyn. 
”. . Gen. 39. 3. Betweenthe w. Welodd, | 
” andthe w. fod, put in theſe words, Mai 
| yr Arglwydd oedd gydag ef, or, fod 
Ihe ES wnoelei efe. 
| Exod. 1,10, Between the word ho- Rhac amlhau o honynt [a bod] pan 
« bynrt,. and the words a Phan , put ma Fon ddigwyddo rhytel, ywgy flylicu o ho- 
| bod, 8 | N | pynr, 
' *- Exod. 12, 13. Between the words | Ary taille byddoch chwi[ A phan 
| Byddoch chwi, end the words, Ac ni| | welwyt y gwaed, yna yr at heibio1 
\ .bydd, put in Aphan welwyf y gwaed, | |chvvi] ac nt bydd pla diniftriol ar- 
' yrayraf heibio i chwi--- noch chyvi--- 
Exod. 16. $. Btween the word Chwi, Pan roddo yr 6 , ang i chvvi [yn 
. end the w, Gig, put in yn yr buyr. | [yr hvvyr] Gig ivv fvvytra. 
, Exod.37,26. In the endof theverſe,, | Ageteaigoreurodd ag aur coeth, 
| eftcr the word Amgylch, add ai cheyra: | ai chaead at hyſtiyſau o amgylch | ai 
| Acefe a wnaeth 1ddi goron o aur ©, {cheyrn: Aceteayynaeth iddi gorou © 
- ampylch. | |auroamygylch.] 
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1. ad o blegid ei ddi 


.._, Numeri. 2. 13: Between the word 
© Trugain; andthe word? A, put in Mil, | 
Num, 11, 8. Between the word mor-i| : 
* ter, and the words ac ai, putm aC ai 
berwaſant mewn peiriau. 
Deur. 13.14. Between the word AC, } 
and the word Os, put inWele, - 
Joſu. 7. x5. After the words S 
ganddo; pt m O herwydU iddo dr 
fleddy Cytammod yr Arglwydd, aces 


Joſu, 15.1. Between the word Zin, 
and the word oedd, put in tua'r dehau. 

Joſu.r5. 4. The beginnning is mtſren- 
dared; Inſtead of Ac:yn eyrrhaedd ir 
Aipht, read as in the former Tranſlation, 


nſtead of O dy r dvvy-; 


Joſu. 19.14. 


: p ax - 
PI Liſtakes 
Levit 4. 11. Between: the words El | 
ben, and the words Ei-berted 
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_ rainy read Odu'r gogledd. | 


_ Barn, 9.29. Between the word Abi- 
ielech, end the word Amlha, put in Ac 
efe a ddywededd witt Abimelech. 


1 Saw.1.1, In the endof the verſe, af- 
ter the word Zuph, put in Ephratzwr, 

1 Sam, 20.6, Between the word A- 
berth, and the word ſydd, put 1u Bly- 
nyddawl. . - 

x Sam.27.11, Bet 


ween the word Ddy- 
, wedyd, and the words tel hyn, jt in 
Rhac mynegu © honynt in her 
gan ddywedyd --- 
_* 2 Sam,16.1. Betweenthe word Chant, | 
and the word O, put in Swp. 
2 Brenh. 2. 16. Between the word yn 
awr, and the words a Chieſiant, put in 
Ni attolygwn. | 
2 Brenh, 9. 16. After the word Far- 


chogodd, pat in mewn cerbyd, 


2 Brenh. 11.13. Between the word | 
Drwſt, and the word Bobl, put in y gard 


ar --- 


x Cron. 24, 23. After Jeriah, put 
ny cyntaft, Amariah 'r ail, Jehaziel y 


trydydd, a Jecamiam y pedw 


eryddd. 


2 Chron, ! 


d, puttin | 


dd 
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To beread as followeth. 


Le] 


REctified. 


7 . Qnd croen y buftach; aj $ 
| yoghydatben Ndracd 1s poll ol 


ai filwel. | 
Pob vn pan fyddo diferlif yn rhe- 


deg o'ignawd, a fydd aff; | 
ei ddiferlid,] NO "0 


A'luet, airhifedigion fydd on; 
trugain | mil ]athr : hant : —_— 

Neu ai curaſant mewn mogrter [ ac 
ai berwaſant mewn peiriau ] acai ow- 
nacthant yn deiſennay. 

Yna ymotyn a chwilia , a chais yn 


. | ddaags, | Wele].os gwitipneddyw. 


Efe ac holl nddo.[ O her- 


wydd” iddo EN ba0 oyElnmod yr 
| Argtwydd, ac}v hafywydd iddo wneu- 


chur ynfydrwydd. 
Ac anialwch Zin | tua'r dehau | 
oeddeithaf y terfyn dehau. 
| [ Ac yr gedd-ya,myned tuag Az- 
mon , _ ac'yiz 'myfed-allan i aton yr 
Aipht ] Ac —— OR | FI Od op 
_ Arterfyo ſydd yaamgylchu qdytr 
gogledd i Hanathon, © ' © 
Fel y bwriwn ymmaith Abimelech 


[Arete « rae. (af odd wilt Abune- 
ech ] Amlha dy lu, a wn $a 


Elcanah mab Jeroham,' fab. Elihu, 
tab Tohu, fab Zuph [ Ephratzwr.] 
_ Canys aberth | blynyddawl ] ſydd 
yno1r holl genedl, 


I ddwyn chvvedlau i Gath, gan 


ddywedyd [ Rhac mynegu o honynr 


in herbyn, ganddywedyd | fel hyn y 


| gwnaeth Datydd. | 


o reſynnau. | 
Elont yawr,| Ni attolygwn, a chei- 
fiant dy feiſtr, 


' Dau gan torth o fara, a chan [ ſwp] 


A Jehua farchogodd [| mewn cer- 
byd Jac a aeth i Jezreel, | 

A. phan glybu Athaliah drwſt | y 
gard ar ] bobl yn rhedeg, hia dda- 
eth --= | 

A meibion Hebron oedd Jeriah | y 


|cyntaf Amariah'r ail , &c, Vt 6. 23: 


19:1”: A 


eNIfLUKES 
2 Crag 4- 
ban, put 372 4 Ade brect: AC. 
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[ We -2$8.- 9. After the 7 Nag E258 y 
' *:[ rhaneel ei frodyr, /4 Haſhabiah] a Je- 


yt Haſhabiah. -- j- -| hich a Jozabad rywy fogion y Letiaid. 


fr he a Shemaiah;\ a Nathateel: It 


PXehen, 7.21. Inſtead f A deugain, 

read a pitdwar vgain. 

Fi. 2518. After the word Juda, put 
» AC 1W 3renhinoedd. 

Jer. 34+ 1. Between the word llaw, 

nd the word renin, put in Lv. 

| Jer. 52.25 Inſteadof yny ddinas, 

| read yoghanol- Ddinas. 

 Fzech. 5.9. Btyeen the word -hyn,and 

the word ni S, Pub Ni wneuthum, ac. 

 Ezech. 20. 3! After the word Ar- 

+ olwydd, put mm Dov 

Dan. 5.23. Afte the word ymdder- 

chefaiſt, put 7 yn ebyn Arglwydd y 

| nefoedd. 

' Habba. 2. 5. Betwwn the word Win, 

| and Ac heb, pi T7 Gwhbalch yw efe. 


L Habba. 3.9. Aarne te Oy" Ilwy-| 


| than, and the not Selah, pwr in let, dy 
* Airdi. 
' Habba, 3. 1% After etto ni a, put 
Fm Lawenychaftjn yr Arglwyde, by- 


F. After the word bat f i L 


To be 7 is followeth. 


 ddaf-—- 
| S$. Mar. 15, 3. Addto the end of the 
* werſe, Eithr nidittebodd efe ddim. 


S. Lu. 11.21 After the word Cryt, 


| putin Artog. 

= - S. Jonn.. 4. 6. After the word fiyn- 
. NON, Put 2n Jaca. 

S. Joan. 10, o. Between the word 
' {edratta, and aci ddeſtrywio , put in 
| aciladd, 

'  S. Joan. 13.2: Put tn a ſecond yn 

\ wir, 

 Rhuf. ;. 29. Yd in the cloſe of the 
” verſe, after the md ete, i'r Cenhed- 

” leddhefyd. | 


Col. 1. 23, Been the word hon, | 


- ard abregethwy put in a glywloch, 
E: AC, 


30. The whole Verſe UT 2s 
TUE Teal 
+1, þmhblypedd'}. 3+; Salomon ar rv) 


Rectified. 


| Atl ii ml 6 Rarhau 7 adderby; 121; 


ddalie. - 
3,94. A Sal Bey a deyrn 
em” ar” Volt Iſrael 


wy a 
dd yn 


eug all 


Conaniah hctyd | a Shemaiah,a Na- 


Meibion Ater © Hezeciah » Ui ar 
bymthec a phedwar ygain. ** 
I Jeruſalem,ac i ddinafoedd Juda | ac 
iw Brenhinoedd] ac iw thywyſogion. 
Ac yn llaw | lu ] Brenin Babilon y 


| rhaia aethant i fynu oddiwrthych. 


A thrivgein wr o bobly wlad, y rhai 
a gatwyd ya | ghanol ] y Ddinas, 

A gwnat ynot yr hyn | ni woeu- 
thum, ac |] ni's gwnat ei fath mwy. 

Fel mai byw fi, medd yr Arglwydd 
{ Dduw. | 
| Eithrymdderchetaiſt | yn erbyn Ar- 
olwydd y nefoedd |] alleſtrieidy et a 
ddygaſant. 

A hefyd gan ei fod yn troſſeddu 
trwy wing [ Gwr balch ywete | Ac heb 


1aras gartref. 


Llwyr nocthwyd dy fwa ynol llwon 
y llwythau [ſef, dyAir di ] Selah. 


Erto mi a | lawenychaf yn yr Ar- 
| olwydd |] byddaf hyiryd yn Nuvy fy 
techydvvriaeth. 

Ar Archoffeiriaid a'i cyhuddaſant 
ef o layver o bethau | Eithr nid atte- 
bodd efe ddim, } 

Pan tyddo vncryt | arfog] yn cadvy 
ei neuadd. 

Ac yno yr oedd ffynnon [| Jacob } 
yr Jeſu, 

Nid yvy lleidr yn dyfod ond i ledra- 
tta[ aciladd ]aci ddeſtryyvio. 


Yn vvir { yn vvir] y dyvvedat vVr- 
thych. 


Yn vviry macefe | ir Cenhedloedd 
hefyd. ] 
| Acheb eich ſymmud oddivvrth o- 
baith yr Etengyl, yr hon | aglyvyſoch, 
| ac ] a bregethvvyd ymmy 1c. 
| DRUASIUHS 


| Otam nos-operam 
. emendands veterum. 
deberis ut levem ant is 
fla MENGA quam non 


